
（日本語） 

 

ユース非核特使制度について（軍縮・不拡散分野での国際的な活動に関心のある皆様へ） 

 

 日本政府は，唯一の戦争被爆国として，核兵器使用の惨禍を国際社会に伝え，将来の世

代に語り継いでいくため，２０１０年に被爆者の方々を対象にした「非核特使」制度を，

２０１３年に軍縮・不拡散分野で活発に活動する若い世代を対象にした，「ユース非核特使」

制度を創設しました。今までに延べ３５９名の方々が，非核特使・ユース非核特使として

活動しています。そして，２０１６年４月，岸田外相はユース非核特使 OB・OG広島フォー

ラムにおいて，新たに「ユース非核特使国際ネットワーク構想」を発表し，外国に居住す

る若者にユース非核特使を委嘱することを決定しました。 

 在コスタリカ大使館では，軍縮・不拡散分野，広島・長崎の歴史等に興味があり，各種

国際会議やイベント参加等の国際的な活動を通じて，軍縮・不拡散分野における活動，研

究等の成果を発表し，核兵器使用の惨禍について積極的に国際社会に発信出来る若者を探

しています。 

 ユース非核特使の詳細は次のとおりです。御関心のある方は，１～３をご確認の上，４

の申請書を在コスタリカ大使館まで御提出ください（東京で書類審査が行われます）。皆様

からのご応募をお待ちしております。 

 

１ ユース非核特使の概要 

２ ユース非核特使の名称付与及び核軍縮・不拡散関連業務の委嘱について（実施要領） 

３ ユース非核特使名称使用許可申請について（申請要領） 

４ ユース非核特使名称使用許可申請書兼誓約書 

５ ユース非核特使 OB・OG広島フォーラムにおける岸田文雄外務大臣挨拶 

 

提出先 

在コスタリカ大使館 

二等書記官（政務担当） 萩原 和  

e-mail: embjapon@sj.mofa.go.jp 
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(Español) 

Información sobre “Youth Communicator for a World without Nuclear Weapon” 

(Para las personas que tengan interés en las actividades internacionales sobre el desarme y no 

proliferación nuclear) 

 

En el año 2010 el gobierno de Japón lanzó una iniciativa en la que nombró a las víctimas de la 

bomba atómica como “Special Communicator for a World without Nuclear Weapons”. A partir del 

2013, el programa se amplió para que los jóvenes japoneses con interés en las actividades del campo 

desarme y no proliferación nuclear, pudieran participar como “Youth Communicator for a World 

without Nuclear Weapon”, esto con el objetivo de compartir el conocimiento y la compresión sobre 

la catástrofe que vivió Japón, el único país que ha sufrido los estragos de la bomba atómica y que 

tiene la responsabilidad de alertar desde su experiencia al mundo entero. En total, 359 personas han 

trabajado como “Special Communicator for a World without Nuclear Weapons” y “Youth 

Communicator for a World without Nuclear Weapon”, hasta ahora.  

 

Recientemente, el Sr Canciller de Japón, Fumio Kishida, publicó el proyecto “Internacional 

Networking Initiative of Youth Communicator for a World without Nuclear Weapon” y decidió 

ampliar esta inicitiva a los jóvenes extranjeros en el marco de “Forum of Youth Communicator for a 

World without Nuclear Weapon” en Abril del 2016. 

  

La Embajada del Japón en Costa Rica está buscando a personas interesadas en el tema del desarme y 

no proliferación nuclear, así como en la historia de Hiroshima y Nagasaki y tengan intención de 

trabajar para transmitir los resultados inhumanos de la bomba atómica en el mundo internacional, 

mediante la participación en conferencias relacionadas, la publicación de artículos académicos, tesis, 

entre otras acciones. 

 

Las personas interesadas en participar en el programa “Youth Communicator for a World without 

Nuclear Weapon”, deberán leer los documentos que se enlistan a continuación del 1 al 3, así como 

completar el formulario de solicitud y enviarlo a la Embajada del Japón en Costa Rica.  

¡Esperamos su aplicación! 

 

    

1. Resumen de “Youth Communicator for a World without Nuclear Weapon” 

2. Lo esencial de “Youth Communicator for a World without Nuclear Weapon” 

3. Proceso de Solicitud 

4. Formulo de Solicitud 



5. Discurso del Sr. Canciller, Fumio Kishida 

 

Contacto  

Kazu Hagihara  

Segunda Secretaria de Embajada del Japón en Costa Rica 

Sabana Norte, Torre La Sabana, Piso 10, San José, Costa Rica 

Tel: 2232 1255 

Email: kazu.hagihara@mofa.go.jp 
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